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GA2Lr-rTE MÜNICIPAU DÉ MONOrRÉ&L i2à 'ËHË MUNICIPAÉ GAZETTÉ bF MON;IÉËEAi,

L Crmêment à l'article -314, en lui donnant en même temps with Art. Il S14, and give him such instructions as may be
-t'oute8 les instructions nécessaires." nelcessary.

2R ~L'article 333 de la loi 62 Vict. chap. 58, tel que rem- 28.-Art, 333 of the Act 62 Vict, eh, 58, -,çý replaced by. thé
plaù t 8 Ed. Vil, ch. 85, is further iýeýl)laced by the following:

6 -Par la loi 8 Edouard Vil, chap. 85, est de nouveau Ac

""'Placé par le suivant: "333. Every year, the Council may dispose of sueh capital

Tous les ans, le Conseil -peut disposer des capitaux amounts as the City will have at its disposal within the
la limits of its legal borrowing powers, but only for the pur.
"Cité a à sa disposirion dans les limites de son pou-

ý'vo'r d>eMPlunt légal et pour les fins seulement mention- poses mentioned and set Ëorth in Art. ý44; provided always

11ýes el 11141quées dan3 J'article -344ý pourvu, toutefois, that no expenditure of such capital amounts shall be voted

quýeU-une dépense sur ces capitaux ný soit votée ou faite or made until and unless the details and approximate cost

avant que les détails et le coût approximatif de chacun de of each of the works or abjects for which such speclal ex-

travally Ou des objets pour lesquels l'on se propose de pellditure is contemplated, are submitted ta the 01ouncil

f«"Il ainsi une dépense spéciale aient été soumis au Con- and approved bY the absolute majority of all its members,

se" et aPProuvés par la majorité absolue de tous ses mern' on a report of the Board of Commissioners.l'

breý sur un rapport du Bureau des Commissaires." 29.-Art. 336 of the Act 62 Vict., ch. 58, is repealed and

29--L'article 336 de la loi 62 Vict. chal). 58, 1 est abrogé et the following substituted therefor:

rýeMPlacé Dar le suivant: -336. No resolution of the Council, or report or' resolution'. le386 Aucune résolution du Conseil ou rapport Ou réso- of the Board of Commisàoners, authorizing or recommend-
tuti ,'on du Bureau des Commissaires autorisant ou recom- ing the ex-penditure of any moneys shall be a-dopted or have

la dépense de sommes d'argent n'est adapté OU any effect, until a certificate of the Comptroller Is Pro-
n'a d'effet avant qu*un certificat du contrôleur soit pro- duced, establishng that there are funds at the disposai of
4llit, établissant qu'il y a des fonds à la disposition de la the City for the service and purposes for whlch such ex.
*té Polir le service et les fins pour lesquelles cette dépen- penditure is proi)osed."
8.6 est Projetée.~ 2O.-Art. 338 of the Act 62, Vfct., ch. 58, as replaced by

30 -L'article 338 de la loi 62 Vict. chap. 58 tel que rein- the Act 9 Ed. VII, ch. 81. sec. 13, is further replaced by the
a,276 Dar la loi 9 Edouard VII, chap. 81, sec. 13, est de

nOuvéau remDlacé var le suivant: following:

Tout membre du Conseil ou du Bureau des Com- "338. Every member of the Council or of the Board bl
Miýe8a,ýre8 quý autorise verbalement, par écrit, Par son vote commissioners who authorizes, either verbally, or In wri-

ýeli t*eiternent, une dépense d'argent excédant le Montant ting, by his vote or tacitly, any expendlture of moncy ex-,

voté et légalement luis à la disl) ti n du ceeding the amount previously voted and legally placed at'

'Donseil au (lu Bureau des Commissaires, Peut, à la discré- the disposai of the Council or of the Board of CommissioW
lion d tribunal, selon la gravité de l'irrégularité Ou de ers. May, at the discretion of the Court, according ta the

être tenu personnellement responsable, ou être gravity or the lrregularity or illegality, be elther held per-

iléch, de son droit de siéger comme membre du sonally liable therefor or be declared disqualified ta sit as

Ou Comme membre du Bureau des Commissaires a member of the Council or as a member of the Board. of,
déclaré incapable d'être réélu à, la charge d'écheviu Commmsioners, or be declared incapable CE being re-eIected

de 00m ' (lire -pendant une période de deux ans à par- ta the office of Alderniau or of commi8sioner8 for a period

Commission de l'irrégularité ou de l'illégalité 011 of two years from the conlmisýsion of the Irregularity or

à ta 0, ou même en être dé- illegality, ar be cendemned ta ail such penalties, or even
utes ces pénalitétl«re Judemne be deciared not liable thereto."

È4
tous les cas, les responý3abilités et déchéances "And, in any case, the liabilities and disqualitteatiolisen-

... ... Par cet article n'auront pas lieu lorsque le Con- acted by this article shall not exist if the Canneil by an

li à la MaJOrité absolue de ses voix, aura autorisé, rat!- absolute majority of its votes, bas authorized,, ratified, or
a u ebufirMé telle dépense d'argent comme valable et confirmed such exPenditure Ot,,InDDeY as vaild and leg8Vý

-Llarticle 345 de la loi 62 Vict. chap. 58, tel que rem- Art 345 of the Act 62 Vict.,. ch. :68, as rePlhcýd bY
et 8 Ed. VII, ch. S5, sec. il, is further replaced by t4é

PftT' 8 'Edouard Vil, chap. 8,5, art. 11, est de nouveau the A
following:

par le suivant:
"845 -346. The 10ans under Art. eQ. May, at the choies of the

Les emprunts faits en vertu de l'article 343 peu- by.meanià of an issus-of'béudW, deben-
1'()Pttolà' clu Conseil être effectués par l'émission coujicil, be effý«ed

12tures, d'obligations 'on de rentes Ineclites, pour un tures; or lnecrlbed. stock, fer a fixed :te=, provided the r1ý>

Iýe fixe pourvu que le taux nominal'de lintérêt ne d& M'na' rate of 4 p. c. Such bonds

PaS quatre pour cent. Ces débentures, Obligations debentures or inséribed stock may be léued In, currejicý.: ci

eellt8ff inscrites peuvent être émises-en monnaie cou- the cou tIL ry where, the jeark, ls nfflciated.
1',,ý4fe a eà, be lawful fer the Cbuneil to ne-

pays dù l'emprunt est négocié." -,Il %hall, neverthel
élet zev jêgoeier effl eJný godate igilelý Icaillimteti;porarij'y. In %the, name of the City, by

endant loisible au Conseil de 1 bonds, treasury bills .or a 1 thër gecur1ý
temporairement au nom de la Cité, SuýMoYen de megns of temPOTarY

tÛÜIPOraires' bons du tré2çr 'du autres effet1ý négo- ties negollable oli the mozieY Markets, until tlie ',tim i$
es "Ur les places monétaires, Jusq.u,;à, ce .que le temps demed ta"rable ibr the Issue provided for In the foîeko ng,
JUgý'favora ble pour Éémiselon Prévue 1 à l'alinéa Pré- pairagraph;"

85Jbý added by the Act 7, Ed. VII, ýéh, n
.- ,À>article 251b ajouté par la loi 7 Edouard, vn; eù-d a$ ajnended by 8 IM. VII, ý ch. $5, %W '17, la

et té - and jhe fôJjb,ývý 4Ubétltilted.t4erefÉ>r:
1 qu'amendé par la loi 8'IMOU'àrd VIII chaP

17, est abrogé et remrplýcé T«,r 113 R'Ùlvallýt.
Wlb, The Ç ty i el iÙthoý1zed ýto effeet, ý from ti 0 t

La ICÀtA.. de Montréal, est atoriàM à faire, 'de temps special Joau Or'epeCial loans te an Amonnt n0tJýxeeel"ug_

-t'Il où des emeunts obécial"X Pour une somme .,th,ýee migionidollan, wbdch Miall constitufe a fun'd
-es qui fOrMerant na. king espitat', to ProvIde for cùrrent:ýexpcn»tuV lnELW

Pas troig millions de pigstr -Wor
T aux tlcll)ation of the eWbuary. revenue and. alpo fo

"fondýg de roulemene'. destiné à POUTVol f the gake, ËI,

-UOUrantes en anticipation 4 re veau ordinaille là,:eau of expropriation, f4;.pavliag

ýà la, 4liote-part 4ffl dans lee M donfýttuetIon of Bide -,am-d ftwers, and forether
de constructiOn de trýttoire nt worim "til the SpêcJal aosmmàts 'tilere-Qiý

iatIC11, -de pavage de Tues, Malle
i4f)ýtfý et autres travaux que - boQu 0o11ecféd.ý

été have
titi'ons Spécialew jmpGéées, pour S 7. procaeds, of snqrb Ioen-or lonUe %hef be héýJA

-g4à 01ù.ýJve1,y for the purpoffl aboýen'me?àtioUOi
uit de..tel. ou tes ëffivtuùu doît être çý rè : : . .

tý1 1Ï« iù any WàY bé eM£ti,,3,hOd in
'te et fi b,4e e la ma-y arise through Imability ta c0lJeCtýà
subir aucune diminution par gulte de 1JArteg y

ilànpergAption d-m réparlitjons Speêlale "id offlial whlcb lostes,

in*ne lé :rèïrenU LQq_ ý I oth.er
lie îûivet dl"pos4l of the CitYý

u*ent 6fte or loains eoýi ided fQ r e
Ibo 0ïîlýrUntÉý Vrdvîiý par Ok,

réntfflýý

AýÂ


